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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 

Identification Appel : Date : 2008/06/25 

Heure début: 08:24:11 

Heure fin: 08:27:40 

Durée : 00:03:28 

No. de conversation : 08-0081 03602 

Type : Transcription       Traduction       

Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  

Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 
b) Louis-Pierre LAFORTUNE (LPL) 

No de téléphones interceptés : 514- -7100 

No téléphone entrant/ sortant : Sortant 

 
Contenu de la conversation  

 

  

1.  LPL: Oui. 00 :00 :11 

2.  JD: Salut mon ami Louis-Pierre.  

3.  LPL: Salut, ça va bien?  

4.  JD: Très bien, toi?  

5.  LPL: Oui, ça va super bien, merci.  

6.  JD: [Inaudible]  

7.  LPL: Hein? [Inaudible] rester avec les enfants, j'pars à la pêche avec des 
clients, tabarnak, Monsieur Baronet, là, faque j'veux être à la maison 
un peu. 

 

8.  JD: Quand est-ce que tu t'en vas à la pêche?  

9.  LPL: J'm'en vas là aujourd'hui. J'm'en vais à la Baie James, à son camp, là.  

10.  JD: [Inaudible]  

11.  LPL: Hein?  

12.  JD: [Inaudible]  

13.  LPL: Ouais, toute la semaine, ouais. Heille moé j'voulais te parler de Jean-
Marc Daigle. 

 

14.  JD: Qui?  

15.  LPL: Jean-Marc Daigle.  

16.  JD: Oui oui oui.  

17.  LPL: Bon, t'as-tu commencé à travailler avec c'dossier là?  

18.  JD: Ah oui, mais j'y ai demandé [inaudible] des documents, là, je je, pour 
heu, le Club Med là, pis heu. 

 
00:01:00 

19.  LPL: [Inaudible - voix en arrière-plan 'J'm'en vas au centre-ville chercher 
les gars'] OK, ça t'intéresse-tu t'en occupé de c'dossier-là. 

 

20.  JD: Hein?  

21.  LPL: Y t'intéresse-tu l'dossier-là?  
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22.  JD: Bin oui oui, ç'a l'air à être, c'dossier-là ç'a l'air à être pas pire.  

23.  LPL: OK, parfait, tu peux-tu mettre à ton agenda, bouge pas une seconde. 
Le 1er juillet, on a congé le lundi, le 1er c'est le 2. 

 

24.  JD: Ouais.  

25.  LPL: Le, le, le, le mardi, heu le 1er c'est mardi, mais la fête c'est le 30.  

26.  JD: Oui.  

27.  LPL: Faque le 1er t'aurais-tu du temps pour v'nir faire un tour à mon 
bureau à 10 h le matin? 

 

28.  JD: M'a t'dire ça tout suite.  

29.  LPL: Hein?  

30.  JD: Attends-moi juste une minute, j'vais tchécker, voir. 
[Inaudible][Conversation en arrière-plan] 

 

31.  LPL: C'est fait?   

32.  JD: Yes, Louis-Pierre, ouais. 00:02:00 

33.  LPL: Bin parfait. Parce que lui là, l'problème, là, c'est que y a quelqu'un 
aussi qui l'avait emmené voir Johnny. 

 

34.  JD: Qui?  

35.  LPL: Jean-Marc, y avait quelqu'un qui voulait le présenter à Johnny pour 
le deal, bin moi j'savais que j't'en avais déjà parlé, faque si ça 
t'intéresse, j'aimerais autant qu'on s'en occupe. 

 

36.  JD: C'est qui qui voulait [inaudible] Johnny, tu l'sais-tu?  

37.  LPL: Ah heu, j'sais pas, y a pas voulu me l'dire. Pis moi quand j'étais avec, 
l'assistante à Johnny,  elle avait appelé pour prendre un rendez-
vous avec. Mais là y est venu m'voir, y dit, t'es bien chum avec 
Jocelyn, j'y dit ouais mais j'travaille avec Johnny moi aussi pas 
d'trouble. Pis y dit, mais comment que tu vois ça? Bin j'dis moi j'vais 
en parler à mon chum Jocelyn, c'est lui qui va m'dire quoi faire. 

 

38.  JD: Ouais, mais, parce que heu, c'parce que là probablement qu'y en a 
un qui [inaudible, voix superposées, communication entrecoupée], 
pis heu, moi j'avais dit à qu'j'irais l'voir là-dessus 
probablement que heu y a pas eu [coupé] de bypass. 

 

39.  LPL: Mais y veut pas bypasser, Jean-Marc, faque c'est pour ça qu'y est 
venu me voir, y était mal à l'aise avec ça, y dit écoute bin, y dit ça 
t'intéresse-tu d'm'aider, pis ton chum c'est-tu l'bon gars pour ça? Bin 
j'ai dit mon chum si y veut l'faire, c'est l'bon gars pour ça. 

00:03:00 

40.  JD: Oui. Ah oui j'y avais dit, y avait pas d'problème, qu'y prenne un 
rendez-vous avec heu, Johnny pis heu, Gionet. 

 

41.  LPL: Bon bin c'est beau, faque heu, mais ça, le 1er, y va être à mon 
bureau, puis heu, toi pis moi. OK? 

 

42.  JD: OK, pas de problème.  

43.  LPL: Merci beaucoup, salut bye.  

44.  JD: Salut bye. 
[Fin] 

00:03:28 

  

 




